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1. Release the Bands

Wear gloves to prevent hand injuries.

① Cut the tie, and loosen the screws with a Phillips screwdriver. 

DE 1. Lösen Sie die Bänder
 Tragen Sie Handschuhe, um Handverletzungen zu vermeiden.

① Schneiden Sie die Kabelbinder durch und lösen Sie die Schrauben mit einem
 Kreuzschlitzschraubendreher.

ES 1. Suelta las bandas
  Use guantes para prevenir lesiones en las manos.

① Corte la brida y afloje los tornillos con un destornillador Phillips.

FR 1.Relâchez les bandes
  Portez des gants pour éviter les blessures aux mains.

① Coupez l'attache et desserrez les vis avec un tournevis cruciforme.

IT 1. Rilascia le bande
  Indossare i guanti per prevenire lesioni alle mani.

① Taglia la fascetta e allenta le viti con un cacciavite Phillips.

JP 1. バンドをほどく
 怪我を防ぐために手袋を着用してください。

① 結束バンドを切断し、ドライバーでネジを緩めます。

NL 1. Laat de banden los
 Draag handschoenen om handletsel te voorkomen.

① Knip de kabelbinder door en draai de schroeven los met een
 kruiskopschroevendraaier.

PT 1. Solte as Bandas
  Use luvas para prevenir lesões nas mãos.

① Corte a braçadeira e afrouxe os parafusos com uma chave de fenda Phillips.

1. حرر الأربطة
  ارتدِِ القفازات لتجنب إصابات اليدين.

① قم بقطع الرباط وفك البراغي باستخدام مفك فيليبس.
AR



② Hold the outer band, and push the inner band inward to 
pop open the latch.

DE ② Halten Sie das äußere Band fest und drücken Sie das innere Band nach innen, um 
den Verschluss zu öffnen.

ES ② Sujete la banda exterior y empuje la banda interior hacia adentro para abrir el 
pestillo.

FR ② Tenez la bande extérieure et poussez la bande intérieure vers l'intérieur pour ouvrir 
le loquet.

IT ② Tieni la fascia esterna e spingi quella interna verso l'interno per aprire la chiusura.

JP ② 外側のバンドを持ち、内側のバンドを内側に押してラッチを開きます。

NL ② Houd de buitenste band vast en druk de binnenste band naar binnen om de 
sluiting te openen.

PT ② Segure a faixa externa e empurre a faixa interna para dentro para abrir a trava.

② امسك الشريط الخارجي، واضغط على الشريط الداخلي للداخل لفتح المشبك. AR



2. Wrap & Tighten the Bands
① 

②

Run the bands through the slots, and wrap the bands 
tightly around the pole.
Snap the latch back into place, then tighten the screw.

❶ ❷

DE 2. Wickeln und Ziehen Sie die Bänder fest.
① Führen Sie die Bänder durch die Schlitze und wickeln Sie die Bänder fest um die
 Stange.
② Schnappen Sie den Riegel zurück in Position und ziehen Sie dann die Schraube
 fest.

ES 2. Envuelve y ajusta las bandas
① Pase las bandas por las ranuras y envuélvalas firmemente alrededor del poste.
② Empuje el pestillo de nuevo en su lugar y luego apriete el tornillo.

FR 2. Enroulez et serrez les bandes
① Faites passer les bandes à travers les fentes et enroulez-les fermement autour
 du poteau.
② Remettez le loquet en place, puis serrez la vis.

IT 2. Avvolgi e stringi le fasce
① Fai passare le fasce attraverso le fessure e avvolgile saldamente attorno al palo.
② Riporta la chiusura in posizione e poi stringi la vite.

JP  2. バンドを巻いて締める
① バンドをブラケット本体のスロットに通して、ポールの周りにバンドをしっかりと巻き付 

けます。
② ラッチを倒して固定し、ネジを締めます。

NL 2.  Wikkel & Trek de banden strak aan
① Leid de banden door de sleuven en wikkel de banden stevig om de paal.
② Klik de vergrendeling terug op zijn plaats en draai vervolgens de schroef aan.

PT 2.  Enrole e aperte as faixas
① Passe as faixas pelas ranhuras e enrole-as firmemente ao redor do poste.
② Encaixe o trinco de volta no lugar e, em seguida, aperte o parafuso.

1. لف واربِِط الأشرطة
① مرر الأربطة عبر الفتحات، ولف الأربطة بإحكام حول العمود.

② قم بإعادة تثبيت المزلاج في مكانه، ثم قم بتشديد المسمار.
AR



 Use the buckle to tighten the band.

DE   Verwenden Sie die Schnalle, um das Band zu straffen.

ES   Use la hebilla para ajustar la banda.

FR   Utilisez la boucle pour serrer le bracelet.

IT   Utilizzare la fibbia per stringere il cinturino.

JP   余分なバンドをループに通して収納します。

NL   Gebruik de gesp om de band strakker te maken.

PT   Use a presilha para apertar a pulseira.

AR  استخدم المشبك لتضييق الحزام.



3. Mount the Camera
Use the included screws to mount the camera onto the bracket.
Keep the "UP" sign upward.

M3.5*10mm

DE 3. Montieren Sie die Kamera
Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, um die Kamera an der Halterung zu 
befestigen.
Halten Sie das „UP“-Zeichen nach oben.

ES 3. Monte la Cámara
Use los tornillos incluidos para montar la cámara en el soporte.
Mantenga el letrero de "UP" hacia arriba.

FR 3. Montez la Caméra
Utilisez les vis fournies pour fixer la caméra sur le support.
Gardez le signe « UP » orienté vers le haut.

IT 3. Montare la Telecamera
Utilizzare le viti incluse per montare la fotocamera sulla staffa.
Tenere il segno "UP" rivolto verso l'alto.

JP 3. カメラを取り付ける
付属のネジを使用して、カメラをブラケットに取り付けます。
必ず「UP」が上向になるように設置してください。

NL 3. Monteer de Camera
Gebruik de bijgeleverde schroeven om de camera op de beugel te monteren.
Houd het "UP"-teken omhoog.

PT 3. Monte a Kâmera
Use os parafusos incluídos para montar a câmera no suporte.
Mantenha o sinal "UP" para cima.

3. تركيب الكاميرا
استخدم البراغي المرفقة لتثبيت الكاميرا على الحامل.

احتفظ بلافتة "UP" متجهة لأعلى.
AR



Mounting Holes Compatible Cameras

A T8144, T8150, T8160, T8161, T8162

B T8170, T8171, T8173, T86P2

C T8E00

D T8P00, T8P10

E T8708

F Coming Soon

Scan the QR code for the latest compatibility list.

DE Montageöffnungen Kompatible Kameras
Die F-Montagelöcher sind mit zukünftigen Modellen kompatibel.
Scannen Sie den QR-Code, um die neueste Kompatibilitätsliste zu erhalten.

ES Orificios de Montaje Cámaras compatibles
Los orificios de montaje F son compatibles con modelos futuros.
Escanee el código QR para ver la lista de compatibilidad más reciente.

FR Trous de montage Appareils photo compatibles
Les trous de montage F sont compatibles avec les modèles futurs.
Scannez le code QR pour accéder à la liste de compatibilité la plus récente.

IT Fori di montaggio Fotocamere compatibili
I fori di montaggio F sono compatibili con i modelli futuri.Scansiona il codice QR per 
l'elenco di compatibilità più aggiornato.

JP 取り付け穴 / 対応カメラ一覧
取り付け穴「F」に対応する製品は今後販売予定です。
QRコードをスキャンして最新の対応機種をご確認ください。

NL Montagegaten Compatibele camera's
De F-montagegaten zijn compatibel met toekomstige modellen.
Scan de QR-code voor de nieuwste compatibiliteitslijst.

PT Orifícios de Montagem Câmeras Compatíveis
Os orifícios de montagem F são compatíveis com modelos futuros.
Escaneie o código QR para a lista de compatibilidade mais recente.

الكاميرات المتوافقة فتحــات التثبيت AR
فتحات التركيب F متوافقة مع النماذج المستقبلية.

امسح رمز QR للحصول على أحدث قائمة توافق.



  If the camera has a tail cable, thread it through the hole.

DE   Falls die Kamera ein Anschlusskabel hat, führen Sie es durch die Öffnung.

ES   Si la cámara tiene un cable trasero, páselo por el agujero.

FR   Si la caméra est équipée d'un câble arrière, passez-le à travers le trou.

IT   Se la fotocamera ha un cavo posteriore, infilalo attraverso il foro.

JP   カメラに電源ケーブルがある場合は、穴に通して取り付けてください。

NL   Als de camera een staartkabel heeft, haal deze dan door het gat.

PT   Se a câmera tiver um cabo traseiro, passe-o pelo orifício.

AR  إذا كانت الكاميرا تحتوي على كابل ذيل، قم بتمريره عبر الفتحة.



Customer Service
12-month limited warranty
Garantía limitada de 12 meses
Garantie limitée de 12 mois
12 mesi di garanzia limitata
通常保証 18 ヶ月 ( 延長あり )
Beperkte garantie van 12 maanden
12 meses de garantia limitada

ضمان محدود لمدة 12 شهرًًا
support@eufy.com
support.au.eufy.com
uk.support@eufy.com
ie.support@eufy.com
support@anker.com (日本 )

(US/CA) +1 (800) 988 7973
(UK) +44 (0) 1604 936 200 
(DE) +49 (0) 69 9579 7960 
( 中国 ) +86 400 0550 036
( 日本 ) 03 4455 7823

(UAE) +971 8000 320 817
(KSA) +966 8008 500 030
(Kuwait) +965 22069086
(Egypt) +20 8000 000 826
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